
MISCELANEA 

NOTAS PARA UN ESTUDIO DEL FONETISMO 
DEL BUBI (DIALECTO BATETE) 1 

o.I. Introducci6n. 

La isla de Fernando Poo está situada casi en el Ecuador, a 30° 30' de 
latitud norte y I4° 54' de longitud este. Nigeria queda al norte; Camerún, 
al este; Río Muni y Gabón, al sureste; las islas de Santo Tomé, Príncipe 
y Axmobón, al sur; y el océano Atlántico, al oeste. 

La población indígena de la isla está constituida por los llamados 
bubís. J. Nosti sostuvo la hipótesis de que los aborígenes de la isla 
fueron pigmeos que, luego, se asimilaron a los bubís. Por el contrario, 
C. Crespo, en un excelente estudio sobre los rasgos físicos de los bubís, 
demuestra que en el bubí actual no se da ninguna de las características 
físicas del pigmeo. Sus estudios demuestran que ciertos objetos encon
trados en varios lugares de la isla, tales como instrumentos de piedra, 
sólo pueden ser identificados como pertenecientes a primitivos bubfs. 

Tessman, Nosti y Crespo están de acuerdo en que hubo inmigra
ciones de bubís desde el continente, y basan su teoría en ciertos temas 
de migración que existen en el folklore, leyendas y mitos; en la existencia 
de w1 totem batete, <1Lobende,>, que es una réplica de una pequeña 
embarcación utilizada en los ritos· de acción de gracias; y, por último, 
en la corta distancia que hay entre el continente y sus playas, accesibles 
y de aguas tranquilas. 

Los batetes llegaron en dos migraciones diferentes y perfectamente 
diferenciadas. La primera inmigración tuvo lugar en época prehistórica 
y la segunda en los siglos xv y xvr. Se considera que la población abo
rigen es de unas 9·350 personas, de las cuales 3.000 hablan batete. Más 
tarde llegaron otros inmigrantes no. europeos, en su mayoría obreros y 

1 Texto basado en una charla pronunciada ante la Canadian Linguistic 
Association, Prince of Wales College, Isla del Príncipe Eduardo, Canadá. (15 de 
junio de 1964). 
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trabajadores procedentes, sobre· todo, de Costa de Oro, Libe'ria, camerún 
y Nigeria. Su presencia plantea muchos problemas lingüísticos, morales, 
étnicos, etc. Has~ el punto de que Nosti, en Slts notas geográficas, 
prevé la total desaparición de los bubís para un futuro relativamente 
próximo. I,o mismo opina Gleason. 

r.o. Dial~ctos. · 

Los bubís hablan dos 'dialectos principales. Estos dialect.os so11 el 
de los· batetes en el sur y el basakato en el norte 1. 

:r.r. Difermcias ·dialectales. Diver.sidad de co~tsonantes. 

Sonidos diferetztes Batcte (sur) Basakato (norte). 

fmf > fb{ 
fwf > fbf 
fgf > fkf 
/Y/> fxf 
/n/ > flf 
/~/ > fxf + /n/ 

fmóle/ 
Jwúsof 
fgobína/ 
fyélaf 
isónaf 
fmariéri/ 

Consonantes: p 
b 

m 

.Semiconsonantes: 

Vocales: 

Jbólef". 
/bttsof 
Jkobínaf 
Jxéla/ 
Jsólaf 
Jb~xniéri/ 

'niño'. 
'cara'. 

· 'gobemador•. 
'ir'. 
'bebé'. 
'orina'. 

2.o. Cuadro .fo~tológico del óatete. 
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1 Realicé el trabajo in sil" en septiem'Qre-diciembre de 19611· febrero-marzo 
de ;1964. Mis asesores fueron E. (;ori y S. Siiüe:C · 
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2.10. Descripción de los sonidos cottsonántt'cos simples. 

2.II. /PI bilabial oclusiva sorda. 

fpf [p11
] ante .tt átona: fpúlaf [p11 úla] 'abdomen'.; [p] en otros casos: 

fuópaf [uópa] 'axila' fpotóf [potó] 'deidad'. 

2.12. fbf.bilabt'ai oclusiva sonora. 

fb/ [b] fbámema/ [bámema] 'cazadores'. flúbebof [híbebo] 'lengua'; 
[b] bilabial fricativa sonora. fbatá/ [tatá] 'tres'. fnabániF [naoáni] 
'nueve'. 

2.13. Jtf dental oclresiva sorda. 

ftf [t] ftíbele/ [tíbele] 'pecho'. fítoko/ [ítoko] 'charco con barro. 

2.14. fdf dental sonora. 

fdf [d] fndéne/ [lJdéne] 'puerta'. 

.2.15 /k/· wlar oclusiva sorda. 

/k/ (k] fkwánuf [kwánu] 'boca'. Jtókof [tóko] 'cerebro'. 

2.16 /g/ velar oclusiva souora 

Jgf [g] 'Jngé/ [t.Jgé] 'padre'. 

2.17. féf patatal africada sorda. 

~/ [e] fcíla¡; [eíla] 'enviar'. fncílaf. [rycíla] 'veinte'. 

2.18. /Y J patatal africada so1tara. 

fyf [y] Jyélaj [yéla] 'ir'. /nyéngef [nyénge] 'espina'. 

2.rg. Jsf alveolar sorda. 

fsf [sJ. fsiúlof [siúlo] 'colina'. joosílaf [oosíla] 'terminar'. 

2.20. fx 1 fr{cativa sorda. 

fxf (x] Jxénoj [xeno] 'dientes'. 
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2.21. fm/ bilabial 1Jasal so1Jora. 

/m/ (m] /mailá/ [mailá] 'sangre'. /mulúmala/ [mulúmala] 'hombre'; 
[IJ] velar nasal sonora. /tJ k i 1 e/ [1Jkíle] 'ladrón'. 

2.22. fn/ dental nasal sonora. 

fn/ [n] fuabáni/ [na'báni] 'nueve'. fosilaní/ (osilaní'] 'ocasos'; (tJ] velar 
· nasal sonora. fncíla/ (t¡eíla] 'veinte'; [u] palatal nasal sonora. 

fnéuubi( [IJénubi] 'nbuelo'. finíko/ [ioíko] 'cuello'. 

2.23. flf túvcolar lateral sonora. 

/1/ (1] flába/ [láoa] 'dos'. /lúla/ [lúla] 'lluvi~·· 

2.24. /rf alveolar vibra1~le sonora. 

/r/ [r] frikéo/ [rikéo] 'mejilla'. /marié'ri/ [mariéri] 'orina' 

2.30. · Semico1Jso1Jantes. 

2.31. Ji/ palatal prommciada cou alargamiento labial. 

fjf (j] {mojí/ [mojí] 'bosque·. 

2.31. JwJ pronunciada co1Z rcdo1Jdcamimto labial. 

Jwf [w] fwátef [wáte] 'cadera'. fkw~uuf [kwánu] 'boca'. 

2.50. Vocales. 

2.51. Hay una serie de vocales palatales cerradas o intermedias pro
nunciadas coa alargamiento labial, /i/ y fe/ 

ji/ [i] fiópaf [iópa] 'axila'. fhuíla/ [buíla] 'carbones'; faíti/ [aíti] 'hija'. 
m variante más abierta de la vocal patatal cerrada coa alargamiento 

labial. /isélu/ [isélu] 'barba'. fmítatcf [mitate] 'pieles'. /losumári/ 
[losumariJ 'segundo hermano'. . ' 

fe/ [e] /criba/ (criba] 'cstaaqttc'. jtíbclc/ [tíbclc] 'pecho'; fmábelef 
[uuí.bclc] 'pechos'. 

[e;] \'ariante más abierta de la vocal palata:t intermedia pronunciada 
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con alargamiento labial. fésiif [~sii] 'pelo'. feáka/ [~áka] ·'pecho'. fnej 
[ I}~] 'sudor'. 
2.52. Hay una vocal media abierta con alargamiento labial fa/ 
faf [a] faíti/ [aíti] 'hija'. Jmásof [máso] 'caras'. famókatof [amókato] 
'hermano mayor'. 
2.53. Hay dos vocales velares cerradas e intermedias pronunciadas con 
redondeamiento de los labios, fu/ y Jo/ 
Juf [\1] fuópaf [ttópa] 'axila'. fmútataf [m\ltata] 'piel'. /matúf. [matlJ] 
'orejas'. 
fu/ [u] variante cerrada pronunciada con menor redondeanúento de 
los labios. fumúlif [umúli] 'dieciséis'. fwúsof [wt1so] 'cara'. jkwánuf 
[kwánu] 'boca'. 
fof [o] foyáf [oyá] 'amanecer'. Jsónaf [súna] 'bebé'. fwúsof [wúso] 
'cara'. 

3.0. Cttaclro.o; de sonidos agntpaclos. 

J.:r. Cuadro de grupos co1~simlinticos. (T,os sonidos de la línea vertical 
son los primeros del grupo). 

pb tdkg e J sxm11 1 r 

}l 

h 
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e· 
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X 

111 2 3" 4 
11 5 6 7 8 9 IO II 12 

1 
r TJ 

Clave: I. /kliú/ 'saliba'. 2. Jmbúkuf 'buey'. J. fmtámataf 'costado'. 
4· fmkíle/ 'ladrón'. 5· {ntoíf 'sol'. 6. fmuúndaf 'sobrino', 7· fmúnkaf 
··intestino'. 8. /ngé/ 'padre'. 9· fnt:.ílaf 'veinte'. 10. fribányof 'mano'. 
II. fnnaf'nomhre'. 12. fmetokónlosif 'estrélla'. 13. fmúrtimaf 'corazón'. 
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3.2. Cuadro de los grtlpos vocálicos. (Los sonidos de la línea vertical 
son los primeros del grupo) . 

. 
1 

e 
a 
o 

·U 

. 
1 

:i: 
6 

lO 

16 

e 
2 

I7 

.u o u 
3 4 5 
7 8 9 

II I2 
I3 I4 I5 

I8 19 

Clave: I. fésii/ 'pelo'. 2. fmariéri/ 'orina'. 3· /biámba/ 'mandíbulas'. 
4· /iópa/ 'axilas'. 5· /biúlu/ 'hombros'. 6. jikérei/ 'hormiga'. 7· ·¡eámba/ 
•mandíbtúa'. 8. /rikéo/ 'mejilla'. g. fel1mbe/ 'flores'. 10. Jaíti/ 'hija'. 
II. fuciláuaato f 'veinticinco'. 12. ftat?-dénubi/ 'ltijo'. 13. fumoáto / 'tarde'. 
14~ foosílaf 'ocaso'. 15. fmóute/ 'agua, cuerpos de'. 16. fbuíla/ 'carbones', 
17. fmuelá/ 'habitación'. 18. fuópa/ 'axila'. 19. /mutmdaf. 'sobrino'. 

3·3· Comparando el 3.1., el cuadro de grupos consonánticos, con • 
3.2,., el cuadro de grupos vocálicos, se. observa lo siguiente: las nasales 
forman, ¡>or lo menos, uno de _los elementos de los grupos consonánticos 
que constituyen el 85 por 100 del total; el 15 pór 100 restante incluye 
liquidas. Eln(uuero 12 de la clave de 3.1., fmetokóulosi/ 'estrella' com-

. prende una nasal y una líquida; mientras que en el cuadro de los grupos 
vocálicos se observa que predominan los que están en posición media 
(2, 3. s. II, 12-17). Sin embargo, también se dan grupos en llosición 
inicial (4, 7,. 9. 10, 14, rS) y final (r, 6, 8). 

4.0. Frccuet~cia 'de combinaet'o1~es Jonemtitlcas. 

4-r. Se presentan a continuación las combinaciones fonemáticas 
más frecuentes: vcvv /ésii/ 'pelo'. cvcv /lotl1/ 'oreja'. ccvv fntoí/ 'sol'. 
vvcv feáka/ 'pecho'. vcvcv fiséht/ 'barba'. cvvcv fmáatuf 'negro'. 

s.o. Acento. 

s.r: 1~1 resultado del análisis morfológico parece indicar que la 
¡>osicióu del acento depende, sobre todo, de la estructura morfemática 
del bubí. 

5.2. l~n las formas reduplicadas se touscrva el acento dé la forma 
simple: /ukumhíkuuda/ 'talones' /itumbátumbcf. 'nubes' fmilukáhtka/ 
'escorpiones' fmul:ímcn<lcmcndc f 'higados'. 
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5·3· El acento no es automático en la lengua bubí. Existe el acento 
secundario: fbubále/ 'piedra' fmatále/ 'piedras'. 

6.0 Conclusión. 

Hay otros problemas que exigirían un estudio posterior: 
6.I. La oclusión glotal que se produce, al parecer, sólo en la vocal 

inicial abierta media pronunciada con alargamiento labial: f'ató/ 'cinco'. 
f'atónamul/ 'seis'. 

6.2. La vocal anterior deslabializada geminada con una posición 
lingual media .(Confróntese el espacio entre los números 6 y 7 del apar
tado 3.2., cuadro de grupos vocálicos). 

6.3. La aliteración que tiene lugar cuando entran en contacto 
ciertas consonantes, por la que se modifican los fonemas para no alterar 
la armonía de los sonidos emitidos:fmuémue/ 'bueno' flómo/ 'muy' 
/muémue mómo/ 'muy bueno'. 

6.4. El sistema tonal en el que se distinguen claramente dos tonos 
diferentes: fpotof 'deidad' /potó/ 'gracias 'fsokó/ 'nota' fsokó/ 'baqueta' 1• 

NORMAN BALFOUR LEVIN 

1 Gu. CREsPo., CARLOS DELGADO. Notas para un estudio antropol6gico y 
etfWlógico del Bubi de Fernando Poo. Instituto de Estudios Africanos y Bernar
dino de Sahagún, de Antropología y Etnologia. Madrid, 1949; R. P. JOAQUÍN 
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Guinea. Publ. Instituto de Estudios Africanos. Madrid, Blass 1947; GUNTER. 
TEsSMANN. pie Bubi auf Fernando Poo. Wolker-Kundliche Einzelbeschreibung 
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